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DO ZWALCZANIA MYSZY I SZCZURÓW

Sakarat D Wax Bait jest gotowym preparatem do zwalczania myszy i 
szczurów wewnątrz oraz wokół budynków. Wyłącznie do użytku przez 
profesjonalistów. 

SPOSÓB UŻYCIA: Umieścić Sakarat D Wax w miejscach występowania 
gryzoni. Produkt może być wykorzystywany w różnych warunkach oraz 
rozmieszczany na różne sposoby. Zawsze priorytetowe znaczenie powinno 
mieć ograniczenie narażenia niezwalczanych gatunków na działanie 
preparatu. Metodami rozmieszczenia rodentycydu przez profesjonalnych 
użytkowników jest umieszczenie go w zamykanych stacjach deratyzacyjnych 
(zabezpieczonych przed dostępem osób trzecich), punktach deratyzacyjnych 
(prowizorycznych rozwiązaniach, zabezpieczonych przed dostępem do 
przynęty gatunków niedocelowych przy pomocy materiałów lub środowiska 
naturalnego), zastosowanie trutki bez zabezpieczenia lecz w miejscach 
niedostępnych dla innych gatunków niż zwalczane. Trutkę można umieścić w 
stacjach, które mogą być przymocowane do podłoża. W przypadku wykładania 
trutki bezpośrednio do nor gryzoni, należy wykorzystać odpowiednie 
tacki lub naturalne elementy (kamienie, kawałki drewna), nanieść na nie 
preparat, umieścić w norze a następnie przykryć otwór kępką trawy lub innym 
naturalnym materiałem. Produkt powinien być używany z rozwagą. Śmierć 
gryzoni następuje po ok. 4-10 dniach od spożycia dawki śmiertelnej (dwa lub 
więcej pobrań).

DAWKOWANIE PREPARATU
	�    �Miejsce zastosowania: Gospodarstwa domowe, obiekty komercy-

jne, rolnictwo. 
	�    Zalecana częstotliwość kontroli miejsc wyłożenia     

   �preparatu: Często przez pierwsze 10 dni, następnie regularnie do 
czasu ustania poboru preparatu.

Myszy	�    �Umieścić  2-5 cm (2-5g) preparatu w każdym punkcie, odstępy 
pomiędzy punktami 2-5 m. 

Szczury �umieścić  4-8 pasków o długości 15cm i średnicy 1cm. 50-100g 
preparatu na punkt, odstępy pomiędzy punktami 5-10m. 

Do aplikacji wymagany jest pistolet dozujący (stosowany np. do tub z klejem lub 
uszczelniaczem). Przytrzymać tubę z preparatem i odciąć  końcówkę plastikowej 
kopuły nad gwintem, ostrożnie by nie uszkodzić gwintu ani się nie skaleczyć. Nas-
tępnie dołączyć (nakręcając) do tuby plastikową końcówkę dozującą. Umieścić w 
pistolecie dozującym i rozpocząć aplikację preparatu w odpowiednich miejscach, 
zgodnie z opisem powyżej. Dla ułatwienia dozowania odcinek 5 cm jest równy 
średnicy tuby w której znajduje się preparat. Podczas korzystania z pistoletu dozu-
jącego kończyć każdą pojedynczą aplikację preparatu poprzez zwolnienie spustu 
pistoletu dozującego, zarysowanie końcówką o stację,  by zapobiec wyciekom 
preparatu, oraz nałożyć nakrętkę na nasadkę końcówki dozującej. Przechowywać 
w chłodnym miejscu. Używać szpatułki do usuwania preparatu ze stacji podczas 
czyszczenia. Zakładać rękawice ochronne zarówno na czas procesu aplikacji jak 
i czyszczenia/usuwania rodentycydu z pistoletu czy szpatułki. Regularnie kon-
trolować wyłożony preparat i zastępować go nowym w razie potrzeby (pobranie 
lub zanieczyszczenie rodentycydu). Działanie kontynuować do czasu ustania 
poboru preparatu, zazwyczaj po 1-3 tygodniach. Przez pierwsze dziesięć dni 
często kontrolować wyłożony preparat, następnie regularnie aż do czasu zaob-
serwowania braku ubytku rodentycydu. Wyszukiwanie i usuwanie ciał martwych 
gryzoni powinno odbywać się nie rzadziej niż inspekcje punktów kontrolnych. 
W niektórych przypadkach może zaistnieć potrzeba codziennych inspekcji. Przy 
wyborze środka gryzoniobójczego należy ocenić czy populacja gryzoni może 
posiadać odporność na określone preparaty. Jeżeli istnieje takie podejrzenie od-
nośnie do kontrolowanego obszaru, należy zrezygnować z takiego produktu. W 
celu powstrzymania rozprzestrzenienia się odporności, zalecane jest stosowanie 
produktów zawierających różne substancje czynne.
Nie należy korzystać z trutek w postaci rodentycydów opartych na antykoagulan-
tach w ramach długotrwałego programu kontroli gryzoni, chyba że odbywa się 

to pod kontrolą pracownika firmy pest control lub innej kompetentnej osoby. W 
większości sytuacji zastosowanie rodentycydów antykoagulantów powinno ro-
związać problem w ciągu 35 dni. Jeżeli aktywność gryzoni jest nadal zauważalna, 
należy ustalić możliwe przyczyny.  
Trzymać z dala od artykułów spożywczych, napojów oraz karmy dla zwierząt. 
Wszystkie stacje z trutką należy oznakować dobrze widoczną etykietą: trucizna.
Wyszukiwanie martwych osobników i pozostałości trutek powinno odbywać 
się regularnie zarówno w trakcie jak i po zakończeniu akcji kontrolnej. Usuwać 
w sposób bezpieczny.
Chronić przed dostępem dzieci, zwierząt domowych (w szczególności kotów, 
psów i świń).
Szkodliwe dla środowiska naturalnego. Nie dopuścić do zanieczyszczenia 
produktem gleby, wód powierzchniowych i kanalizacji. Biocydy należy stosować 
w sposób bezpieczny, zrównoważony i przemyślany. Stosowanie niniejszego 
produktu w celach innych niż podane w etykiecie jest niezgodne z prawem.
Produkt NIE do sprzedaży ani użytku dla nieprofesjonalistów. Użyć szpatułki by 
oczyścić/usunąć preparat. Po zabiegu/przed posiłkiem umyć ręce i skórę narażoną 
na działanie preparatu.
Nr pozwolenia: PL/2014/0152/MR
STOSOWANIE W MIEJSCACH UŻYTECZNOŚCI PUBLICZNEJ W przypad-
ku aplikacji preparatu do stacji deratyzacyjnych, powinny być one wyraźnie 
oznakowane informacją o zawartości (trutka na szczury) oraz ostrzeżeniu przed 
kontaktem (NIE dotykać). Gdy preparat jest aplikowany w miejscach użyteczności 
publicznej bez wykorzystania zamykanych i plombowanych stacji deratyza-
cyjnych, należy podczas  trwania zabiegu  oznaczyć jego obszar oraz w bez-
pośrednim sąsiedztwie miejsc wyłożenia preparatu umieścić informacje o ryzyku 
bezpośredniego i wtórnego zatrucia antykoagulantem oraz środkach pierwszej 
pomocy w razie zatrucia.
PRZECHOWYWANIE I UTYLIZACJA Przechowywać szczelnie zamknięte w 
oryginalnym pojemniku, w chłodnym, suchym i dobrze wentylowanym miejscu. 
Z dala od produktów o silnym zapachu oraz utleniaczy. Okres trwałości do 2 lat. 
Nie wykorzystywać powtórnie opróżnionego pojemnika. Unikać pozostawiania 
preparatu na dłuższy okres w warunkach, które mogą przyczynić się do obniże-
nia jego  atrakcyjności (poprzez wysuszenie czy zakurzenie). Unikać stosowania 
produktu w pobliżu rur z gorącą wodą, kotłowni i miejsc o temperaturze >30˚C. 
W celu ułatwienia aplikacji preparatu z tub, które były przechowywane w niskiej 
temperaturze (<10˚C), umieścić opakowania na ½ h w pomieszczeniu o tempe- 
raturze pokojowej (zimą 10-18˚C, latem 15-20˚C). 
Podczas ciepłych miesięcy przechowywać i transportować produkt w sposób 
zabezpieczający go przed działaniem wysokich temperatur. Produkt do użytku w 
letnich miesiącach oznaczony jest  czerwoną naklejką z nr serii. Produkt do użytku 
w zimowych miesiącach oznaczony jest białą naklejką z nr serii. 
W celu zapobieżenia przypadkowemu spożyciu przez człowieka Sakarat D Wax 
zawiera Bitrex™. Usunąć wszystkie wyłożone trutki po zakończeniu zabiegu 
zwalczania gryzoni, zgodnie z obowiązującym lokalnym/krajowym prawem. 
Nie mieszać ze strumieniem odpadów komunalnych. Martwe gryzonie należy 
utylizować zgodnie z lokalnymi/krajowymi przepisami.
INSTRUKCJA BEZPIECZNEGO POSTĘPOWANIA I UŻYTKOWANIA   
Nie przelewać produktu do innych pojemników. Niezbędna jest dokładna inspek-
cja miejsca występowania szkodników, zwłaszcza miejsc zaciszonych i osłonię-
tych, w celu określenia wielkości infestacji. Ciała martwych gryzoni jak również  
niewykorzystana oraz znajdująca się poza pierwotnym miejscem wyłożenia 
trutka powinny być zbierane podczas wszystkich kontroli, w celu zminimalizowa-
nia ryzyka zatrucia dzieci, zwierząt domowych i innych zwierząt niż docelowe.
PIERWSZA POMOC Difenakum jest antykoagulantem, który może być przyczyną 
krwotoków; mogą być one opóźnione w czasie nawet do kilku dni po narażeniu na 
działanie środka. Jeżeli nie występuje krwawienie, należy wykonać badanie INR 
(czas protrombinowy) w czasie 48-72 godzin od narażenia na działanie preparatu. 
W przypadku wskaźnika INR większego niż 4, podać witaminę K1 (fitomenadion) 
5-10mg w powolnej iniekcji dożylnej (100 µg/kg masy ciała dziecka). Może być 
wymagana kilkutygodniowa kuracja fitomenadionem (doustna lub dożylna). 
W przypadku wystąpienia krwawienia po kontakcie z antykoagulantem należy 
szukać porady w regionalnych ośrodkach toksykologicznych (http://www.urpl.
gov.pl/pb-osrodki-informacji-toksykologicznej). W razie wypadku, podejrzenia 
narażenia na działanie antykoagulantu czy złego samopoczucia – zasięgnąć 
porady lekarza (w miarę możliwości pokazać etykietę produktu). W razie kon-
taktu preparatu ze skórą,  zmyć dokładnie wodą z mydłem. Zdjąć i wyprać zaniec-
zyszczoną odzież. W razie kontaktu z oczami, wyjąć soczewki kontaktowe, jeżeli są, 
wolno i ostrożnie przemywać oko przez ok. 15-20 minut. Niezwłocznie zasięgnąć 
porady lekarza. 
W razie spożycia lub połknięcia niezwłocznie zasięgnąć porady lekarza. Wska-
zówka dla lekarza: Antidotum – Witamina K1 – pod kontrolą lekarza. Centrum 
Toksykologiczne: Kontakt by uzyskać informacje lub zgłosić przypadek zatrucia: 
regionalne ośrodki toksykologiczne: 
Warszawa tel. 22 619 66 54; Gdańsk tel. 58 682 04 04; Poznań tel. 61 847 69 46; 
Kraków tel. 12 411 99 99. W razie zatrucia zwierzęcia domowego niezwłocznie 
skontaktować się z weterynarzem.

Producent i podmiot odpowiedzialny:  Killgerm Chemicals Limited,  
115 Wakefield Road, Ossett, West Yorkshire, WF5 9AR, UK.

Zawartość: 300g 
Seria etykiety 02/18      
Nr serii i data produkcji: Patrz naklejka na tubie.

Killgerm Polska Sp. z o.o. ul. Sarabandy 61, 02-868 Warszawa.
t +48 (22) 8947400   f +48 (22) 894 74 07   e biuro@killgerm.com   www.killgerm.com
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NIEBEZPIECZEŃSTWO

ZWROTY OKREŚLAJĄCE ZAGROŻENIE 
Może działać szkodliwie na dziecko w łonie  
matki.Może powodować uszkodzenie  
narządów <krew> poprzez  
długotrwałe lub powtarzane  
narażenie.

ŚRODKI OSTROŻNOŚCI    
Przed użyciem zapoznać się ze
specjalnymi środkami ostrożności.
Nie używać przed zapoznaniem
się i zrozumieniem wszystkich
środkow bezpieczeństwa. Stosować
rękawice ochronne/odzież ochronną/ochronę oczu/ochronę twarzy. W
przypadku narażenia lub styczności: Zasięgnąć porady/zgłosić się pod
opiekę lekarza. W przypadku złego samopoczucia zasięgnąć porady/
zgłosić się pod opiekę lekarza. Przechowywać pod zamknięciem.
Zawartość/pojemnik usuwać zgodnie z obowiązującymi przepisami.
Chronić przed dziećmi. Przed użyciem przeczytać etykietę. Nie jeść, nie 
pić i nie palić podczas używania produktu.  W PRZYPADKU POŁKNIĘCIA: 
Natychmiast skontaktować się z OŚRODKIEM ZATRUĆ lub lekarzem. 
Przechowywać w zamkniętym pojemniku.


